TORAH OHR - PARSHAS MIKEITZ - MAAMAR 9

N2 %111 %2 1198 N2 °hnwl %9

“Sing and rejoice, O daughter
of Zion, for behold, I come”
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“Sing and rejoice, O daughter of Zion, for behold, I come.” [We need] to understand the meaning of
“Sing and rejoice.” And also, what does this have to do with the Haftorah of Chanukah, which be-
gins with “Sing and rejoice,” etc.? It should have begun from “I have seen, and behold, a menorah

of gold,” etc., which is at the end of the passage.
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The explanation is as follows. It is written, “Serve Havayah with joy; come before Him with singing

(renanah).” And it is stated in the Zohar: “Joy in the morning (tzafra), and singing in the evening

(ramsha).” We need to understand what “morning” is and what “evening” is, what “joy” is and what

“singing” is.
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This will be understood by first stating what is well known: that the service of the angels is singing
and melody (rinah ve-zimrah), with songs and praises, as is known from the matter of Perek

Shirah, that all created beings say song.
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And so too the angels in every world, up to the very highest levels, all say songs and praises with

singing and melody. And the meaning of this singing is the revelation of the intensity of their

longing,
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so that their soul “yearns, and even pines,” to cleave to Him, may He be blessed, and to be ab-
sorbed into the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He. And always, all their days, they stand in

this longing without pause, because they have no other love and longing.

likuteitorah.com/torah-ohr/mikeitz/9/ 2



TORAH OHR - PARSHAS MIKEITZ - MAAMAR 9 N3 %137 °9 T.gx N3Ny >

ONTIAY PO auRD APYRDR TOWRT NN OO (s an) 2PN 100 NAAXR 7Ty 009 1R O
T9YRD TunRn YR PPN RO

And they also have no other service, such as Torah and mitzvos, which are the aspect of drawing

down from above to below; rather, their service is the longing of their soul from below to above.
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And this longing is with singing and melody, as is known from the matter of melody (niggun),
which is a matter of the stirring of the heart (for there is a melody of joy and there is [one] of bitter-

ness, etc.).
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Now this is the aspect of the outer dimension (chitzoniyus), as is known by way of an analogy: one
who stands inside, in the king’s house, what need has he to tell and recount his praise? Only when
he goes outside will he speak and recount his praise, to extol and magnify the great intensity of the

king’s praise, how great he is; and he is stirred, etc.
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And this is the meaning of what is written, “and they shall sing of Your righteousness”: the singing
is in the aspect of “Your righteousness,” for tzedek (righteousness) is the holy Malchus (sovereign-
ty). (“Scales of righteousness” means that there is an aspect of scales which weigh the aspect of the yoke of

the kingship of Heaven, which is drawn to each and every one according to his own measure.)
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And it is written, “Your right hand is full of righteousness”; for it is written, “Your kingship is the
kingship of all worlds.” For the Creator bears no relation to a created being, such that created be-
ings could receive life-force from the Creator, may He be blessed, except through the aspect of

kingship: because He, may He be blessed, is King over them, they live and exist.
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And this is [the meaning of] “Your kingship is the kingship of all worlds, and Your dominion is in

LI

every generation and generation”: “worlds” are the aspect of space, and “generation [and] genera-
tion” is the aspect of time; all is drawn from the aspect of “Your kingship.” For time and space are
created and brought into being anew, from nothing into something.
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For before the creation of the world there was no aspect of time and space at all; and there could
not have been created beings, which are bounded within time and space,
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except through the aspect of His kingship, may He be blessed, to which the aspect of time pertains:
“reigns, reigned, will reign,” etc. This is not so with the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, it-

self, for as His name is, so is He: He has no end (sof), etc.
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And because the life-force is drawn from the aspect of His kingship, may He be blessed, which is

the aspect of tzedek (righteousness), therefore “Your right hand is full”: the aspect of the right and
of Chesed (kindness),
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as it is said, “He sustains the living with kindness”; and it is written, “And You give life to them all,
and the host of heaven bows down to You.” This means: because You give life to them all, therefore

“the host of heaven bows down to You,” in the aspect of self-nullification (bittul) and absorption.
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Now this self-nullification is to the Infinite Light, blessed be He, which is drawn down and vested in

the aspect of kingship to give them life; for [it is] “to Him, and not to His attributes,” etc.
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And this is [the meaning of] “They shall pour forth the remembrance of Your abundant goodness,
and they shall sing of Your righteousness.” “Your goodness” is the flow and life-force that is drawn

from world to world,
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as it is written, “Say of the righteous one that he is good”: the “good” is the aspect of the righteous
one (tzaddik), who is the one that connects and bestows from world to world, as it is written, “For all

that is in heaven and on earth,” and its Targum [renders it] “that holds fast,” etc.
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And “Your abundant goodness” means many myriads of myriads of levels, without end, which are
in the manner of the chain of descending worlds (hishtalshelus) and the descent of the levels from
world to world, until the Infinite Light, blessed be He, shines in the aspect of His kingship, to bring

into being and give life to created beings without end.
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Now the meaning of “the remembrance of Your abundant goodness” is that they “pour forth” only

the aspect of a “remembrance” and a glimmer from the aspect of “Your abundant goodness”; and
therefore “they shall sing,”
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for they long and yearn to be absorbed into the Infinite Light, blessed be He, as they say, “Where is
the place of His glory?” etc. Only, they have no grasp of the Infinite Light, blessed be He, itself, ex-
cept through the aspect of kingship and the aspect of “Your righteousness.”
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And this is [the meaning of| “singing in the evening.” “Evening” is the attribute of night, which is
the aspect of His kingship, may He be blessed: “Your kingship is the kingship of all worlds
(olamim),” from the term for concealment (helem), etc. And to this the Gemara alluded [in saying]

that one must mention the attribute of night in the day,
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that is, as is explained in the Zohar, “to include,” etc.: because they perceive the darkness and con-
cealment of the Infinite Light, blessed be He, “He made darkness His hiding place,” therefore they
long and yearn for Him, may He be blessed. And as it is written, “My soul, I desire You in the
night”: meaning that he says to the Holy One, blessed be He, “Behold, You are my soul; therefore I
desire You.”
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Because this life-force is hidden in the aspect of night and concealment, therefore the longing and
yearning grow great, to be [in the state of] “I desire You.” As is known, love and longing, “to crave a

craving,” apply only to one whose soul lacks the thing he craves.
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And this is the meaning of “Come before Him with singing”: from below to above, to go out of the
sheath of the body and the garments of the animal soul, to cleave to Him, may He be blessed,
through singing in the aspect of “evening” and the attribute of night, which is a level in which the

Infinite Light, blessed be He, is hidden and vested, in the manner of concealment and hiddenness.
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And this is the meaning of “Blessed be the name of the glory of His kingship forever and ever,”
“And you shall love,” etc.: that is, that his heart should understand how “blessed,” that is, drawn
down, is the “name,” a glimmer of the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, to become “the

glory of His kingship”; and that glimmer is “forever and ever,” downward without end, etc.,
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so that through this he will come to love Havayah, which is the very Infinite Light, blessed be He,

that [He| be “your G-d,” “with all your heart and with all your soul,” etc., “to cleave spirit to spirit.”
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But all this is in the mode of from below to above, “Come before Him,” which then is “with
singing.” And so must the beginning of a person’s service be, like the creation of the world: “first

darkness, and then light.”
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The attribute of day, that is, the drawing down of the Infinite Light, blessed be He, from above to
below, to be vested in the worlds of Atzilus, Beriah, Yetzirah and Asiyah, is the aspect of “Serve
Havayah with joy.” And this is the advantage and superiority of the souls over the angels: the angels
have only the aspect of singing alone, which is the aspect of ascent and absorption from below to

above,
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whereas the souls of Israel have an additional service, in the mode of drawing down from above to
below, from concealment to revelation; for all joy is the revealing of the inner dimension (pn-

imiyus), etc.,
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as is known that this joy comes from the drawing down of the Infinite Light, blessed be He, in
Torah and mitzvos (which were given specifically to Israel; whereas the angels asked for the Torah,
“Set Your majesty upon the heavens,” and it was not given [to them], etc.).
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And as it is written, “And these words which I (Anochi) command you this day,” etc.: “I, Who I am,”
etc.
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For although, from below to above, it is written, “Come before Him with singing,” since there can-
not be ascent and absorption except in the aspect of “Your righteousness” and the aspect of
“singing in the evening,” nevertheless, from above to below, the Infinite Light, blessed be He, is
drawn down of itself and as a matter of course, even from the aspect of “I, Who I am”; for before

Him, may He be blessed, “the darkness is as the light.”
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As it is written, “Who lowers [Himself] to look upon heaven and earth”: heaven and earth, spiritual-

ity and physicality, are all equal before Him, may He be blessed, “Who is equal and makes equal

small and great.”
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And this drawing down is through Torah and mitzvos: “these words which I (Anochi),” etc. The 248
mitzvos are “the 248 limbs of the King”; that is, as in the analogy of the limbs in which the soul is

vested: with the drawing of the limbs, the soul vested in them is drawn as well.
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In general, they are divided into three lines: “Chesed (kindness) is the right arm,” which is the as-
pect of charity (tzedakah), etc.; and Torah is the middle line. (As is known, the Torah is the aspect

of the inner limbs, while the other mitzvos are the outer limbs, etc.)
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And this is [the meaning of]| “Serve Havayah”: the Infinite One (Ein Sof), blessed be He, whose light
is drawn from above to below in Torah and [divine]| service, etc. “With joy”: this is the joy of a mitz-
vah, and our Sages, of blessed memory, said, “and likewise for a matter of halachah”; and the joy

comes from the revelation of the very Infinite Light, blessed be He, upon their soul, etc.
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And this comes about through first “coming before Him with singing,” as [explained]| above. The
verse speaks from above to below, “Serve Havayah with joy”; and how will you come to this level?

When you “come before Him with singing.”
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With this, what is written, “Sing and rejoice, O daughter of Zion,” will be understood, for the
Congregation of Israel in exile is called “daughter of Zion.” And the explanation of the matter of
“Zion” will be understood by first understanding what is written, “Havayah shall reign forever

(Ie’olam), your G-d, O Zion, from generation to generation; Halleluyah.”
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The explanation of the matter is that [for there to be] “Havayah shall reign le’olam,” the aspect of

space, [and] “from generation to generation,” the aspect of time, is through the aspect of Zion.
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For it is written, “In our image, after our likeness”: these are “the 248 commandments, the 248
limbs of the King.” That is, the spirituality of the mitzvos and the spirituality of the Torah as they
are above, in the Infinite Light, blessed be He, which are truly “in our image.”
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But the physicality of the mitzvos, as they have been vested in physical matters, tzitzis of wool and
tefillin on parchment, are only the aspect of “Zion,” in the sense of a sign (tziyun), as in “Zion, the
distinguished (ha-metzuyenes).”
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That is, the physical mitzvos allude to the spirituality within them, and through them the spirituali-
ty of the Infinite Light, blessed be He, is drawn down,
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like a tallis and tzitzis of wool, in the aspect of “He wraps [Himself in] light as a garment,” “His rai-
ment like white snow, and the hair of His head like clean wool”; for tzitzis are the aspect of hairs,

etc.
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And so too all the mitzvos, and likewise the Torah: through engaging in the Torah in its physical

form, as it has been vested in physical matters, the light of the supernal, spiritual Torah, which
speaks of spiritual matters, is drawn down.
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Thus the physical Torah and mitzvos are signs and markers (tziyunim) of the spiritual. In them and
through them the light of the Torah and mitzvos is drawn from spirituality into physicality; and

they themselves are the aspect of the source for the existence of the aspect of space and time.
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Along these lines our Sages, of blessed memory, instituted the blessings over the mitzvos, before
every mitzvah, “Blessed are You,” etc. For baruch (blessed) is from the term “one who layers (ha-
mavrich) the vine”: he bends the head of the shoot into the ground, and from there another vine
grows. And this is the aspect of bestowal and blessing (berachah) from world to world.
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Therefore it is written regarding Yosef, “And they called out before him, Avrech,” because he was a

tzaddik who connects and bestows, and spans (mavriach) from world to world.
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The point of this blessing is that there be a drawing down and blessing from world to world, so that
there be a revelation of “King of the world (olam),” that the aspect of “world” be in the aspect of
“King,”
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that is, that the revelation of His kingship, may He be blessed, be visible to the eye of the whole
world, so that the world not be in a state of concealment and hiding over the aspect of kingship.
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And in order for this revelation to come about, we say “Blessed,” so that the aspect of Havayah be
“blessed,” that is, drawn down, into the aspect of “our G-d” (Elokeinu); and from there the revela-

tion of the aspect of kingship will grow, like the matter of layering the vine, mentioned above.
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Now when there is an arousal from below, the Congregation of Israel is called by the aspect of

“Zion” and a sign of the spiritual light that flows and is drawn into her.
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But in exile she is called “daughter of Zion,” for she is only in the aspect of a recipient from the as-
pect of Zion.
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As is known from the Zohar, regarding [the teaching] “if the man gives seed first, she bears a fe-

male”: that is, when there is no arousal from below, then she is in the aspect of “daughter.” This is

9

not so [with] “And of Zion it shall be said, ‘Man and man,’” etc.: “if the woman gives seed first, she

bears a male,” the aspect of chassadim (kindnesses),
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that is, by first having the aspect of singing and joy, as [explained] above, so as to be [in the state of]

“Come before Him with singing,” in the aspect of “singing in the evening,” from below to above.
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Along these lines [the Sages] instituted Pesukei deZimrah (the Verses of Song), to set forth the
praise of the Omnipresent first, so that the heart be stirred. And so too [the blessing]| Yotzer Or, and

the matter of the angels’ Kedushah:
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how “the Ofanim, with a great noise,” etc.: all of it is in the mode of from below to above, in the as-

pect of singing, to go out of the sheath of the body and the garments of the animal soul, etc.
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And afterward comes the service of joy, in the revelation of the very Infinite Light (Or Ein Sof),

blessed be He, upon his soul, in the reading of the Shema, etc.
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But when the aspect of singing does not come first, then the revelation of joy will not dwell [there];
rather, it is only in the aspect of a female and a recipient from an arousal from above. For in any
case, from an arousal from above, the Infinite Light, blessed be He, descends and is drawn into

every mitzvah that one has done, as it is written, “For My sake, for My sake, I will do [it].”
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Except that it is only in the aspect of the outer dimension (chitzoniyus); whereas “Come before

Him,” to be absorbed into the aspect of the inner dimension (pnimiyus), is only “with singing.”
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And this is why the prophet came to comfort the children of Israel even in the time of exile, when

they are called “daughter of Zion” and not “Zion”: that nevertheless, “Sing and rejoice.” And this is

because “for behold, I come,” etc.
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For behold, there is an arousal from above that is exceedingly high (le’eila le’eila), a place that an
arousal from below does not reach at all: this is the aspect of the light that encompasses all worlds
(sovev kol almin). And from there a revelation of the flow and of the Infinite Light, blessed be He,

will be drawn down even into the aspect of “daughter.”
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And this will be in the Time to Come, as it is said, “Behold, My servant shall prosper; he shall be ex-
alted and lifted up and be very high”; “and the spirit of Havayah shall rest upon him,” etc.; “and he

shall sense (ve-haricho),” etc.
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And this is [the meaning of] “And of Zion it shall be said, ‘Man and man was born in her’”: meaning

that all will be in the aspect of “man,” even the aspect of “daughter.”
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And this is because “He shall establish her, the Most High (elyon)”: that the establishing (machon)
will be a supernal (elyon) light, very exalted. And this is [the meaning of| “For behold, I come, and I

will dwell in your midst”: “Behold, I,” I Myself, as it were, the very Infinite Light, blessed be He.
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And this is the meaning of the Chanukah lamp, which [the Sages] instituted at the entrance of the
house, outside. It is like the matter of “Open for me the gates of righteousness,”
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meaning: “the gates of righteousness” are the aspect of an entryway to the aspect of “and they
shall sing of Your righteousness,” in keeping with which [the Sages]| instituted Pesukei deZimrah.
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But one who is outside the entrance, who does not have the aspect of singing and the stirring of the
heart, will not, G-d forbid, lose the revelation of the Infinite Light, blessed be He, upon his soul be-
cause of this.
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Rather, [the Sages] instituted the lighting of light and oil at the entrance, outside, so that even out-
side the entrance the Infinite Light, blessed be He, will be drawn down into every mitzvah that one
does and [all] Torah that one learns.
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And not only that, but the Sages’ ordinance was to light at the entrance nearest the public domain,
outside, that is, in the very public domain, the place of the kelipos (the husks), to turn darkness

into light, etc. And this is [the meaning of] “And many nations shall join themselves to Havayah.”
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